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Bài Phát Biểu của GĐĐH Phạm đức Trung Kiên tại buổi tiệc VEF Fellows 2004
tại Hà Nội ngày 11 tháng 6 năm 2004

Kính thưa quí vị:

Trước hết chúng tôi xin chân thành cám ơn quí vị đã đến tham dự và chia xẻ niềm vui với các em tối nay.

Hôm nay là một ngày nhiều ý nghĩa cho tất cả chúng ta.

Đối với các em Nghiên Cứu Sinh, đây là ngày đáng nhớ vì các em sắp sửa bắt đầu một quãng đưỡng mới đầy hấp dẫn cho cá nhân và sự nghiệp.

Đối với các bậc cha mẹ và gia đình, đây là ngày nhiều ý nghĩa vì quí vị nhìn thấy được thành quả của quá trinh nuôi nấng dạy dỗ của mình.  Con cái của quí vị bây giờ đã trở thành những niềm hứa hẹn của Việt Nam.
Đây cũng là ngày nhiều ý nghĩa cho nhiều người hiện diện tại đây vì quí vị quan tâm sâu xa đến tình hữu nghị Việt-Mỹ.  Những Nghiên Cứu Sinh của VEF sẽ là những cầu bằng hữu giữa hai quốc gia trong nhiều thập niên tới.
Chúng tôi muốn chia xẻ một vài cảm nghĩ tới ba nhóm quan khách kể trên.
Trước hết là các em Nghiên Cứu Sinh.  Anh xin chúc mừng các cô cậu.  Các em đã trải qua một quá trinh dài kể từ tháng 11 năm ngoái khi các em phải tranh đua với 845 thí sinh.  Bây giờ các em đã nắm được ngọn cờ chiến thắng trong tay.  Có lẽ có em đang hồi hộp tự hỏi “Bây giờ phải làm sao?”

Anh có lời khuyên các em như sau:  Vui chơi tối nay đi nhưng bắt đầu từ sáng mai thì các em cần phải lo âu một tí.  Con đường trước mặt các em có nhiều đòi hỏi.  Các em sẽ học tại những đại học hàng đầu của Hoa Kỳ và tranh đua với những học sinh hàng đầu đến từ khắp thế giới.  Muốn thành công trong môi trường cực cao đó, các em phải học tập hết sức mình, có tính nhất quyết và một lý tưởng cao đẹp.

Như anh đã chia xẻ với khóa đàn anh của các em, học bổng VEF không phải là phần thưởng.  Học bổng VEF là một sự đầu tư vào các em.  Nước Việt và gia đình đã đầu tư nhiều vào các em; bây giờ, Hoa Kỳ sẽ tham gia đầu tư vào các em.  Trách nhiệm của các em là bội số nhân khoản đầu tư này và trả lợi nhuận vào lại xã hội Việt Nam.  Đó là sứ mạng của các em.  Mọi ngưòi tin tưởng vào các em và các em sẽ đóng góp cải thiện đời sống chung của mọi người.
Chúng tôi xin được thưa chuyện cùng bậc phụ huynh và gia đình các em.  Thưa các bà mẹ và các ông cha, quí vị nên hãnh diện nhiều về con trai con gái của mình.  Đó là điều đúng.  Thêm vào đó, quí vị nên tự hào về mình vì quí vị đã nuôi nấng đào tạo được nhân tài.  Các em là con trai con gái của quí vị nhưng giờ đây chúng tôi xin quí vị chia xẻ các em với đất nước và với cộng đồng khoa học quốc tế.  Hơn bao giờ hết, các em cần sự hỗ trợ, động viên của quí vị để đáp ứng với một sứ mạng cao cả, có can đảm với tay lên hái sao trời và tạo ra một sự khác biệt -- một sự khác biệt không những cho các em và gia đình, mà còn là một sự khác biệt cho nhân dân Việt Nam.  Quỹ VEF không có chủ trương đưa con em quí vị sang Hoa Kỳ học để rồi ở lại Hoa Kỳ.  Chúng tôi muốn các em trở về mái ấm của gia đình và đóng góp vào sự nghiệp xây dựng đất nước Việt Nam của các em.
Chúng tôi cũng có vài lời tới quí vị quan khách.  Quí vị đến với chúng tôi với tình bè bạn và sự hỗ trợ.  Qua nhiều hình thức khác nhau, các bạn đã đóng góp cho sự thành công của VEF.  Qua đó, các bạn đã đóng góp vào tình hữu nghị giữa Việt Nam và Hoa Kỳ.  Chúng tôi cám ơn và ngợi ca các bạn.

Chúng tôi cũng xin bày tỏ sự cám ơn tới đối tác của chúng tôi là các thành viên của Hội Đồng Tư Vấn của Việt Nam.  Chúng tôi biết ơn sự hướng dẫn và khuyên bảo của quí vị, và chúng tôi mong muốn tiếp tục sự hợp tác lâu dài trong nhiều năm tới.
Thưa tất cả quí vị, chúng tôi xin dứt lời ở đây bằng những câu nói vàng ngọc của  hai vị lãnh tụ nổi tiếng của Hoa Kỳ và Việt Nam:  Tổng Thống Ronald Reagan và Chủ tịch Hồ Chí Minh:  
Khi sinh thời Tổng Thống Reagan nói:  Chúng ta kiếm sống qua những gi chúng ta nhận lãnh từ xã hội, nhưng chúng ta tạo ra cuộc sống qua những gì chúng ta đóng góp cho xã hội.  Đó nên là phương châm sống của tất cả chúng ta.
Chủ tich Hồ Chí Minh thì nói rằng:  Vì lợi ích 10 năm, trồng cây.  Vì lợi ích 100 năm, trồng người.  Thưa quí vị, hôm nay, chúng ta gặp nhau tại đây để chúc mừng những lợi ích của 100 năm tới.  Xin cám ơn quí vị.
